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KARTA KURSU (realizowanego w specjalności)


Filologia romańska z językiem hiszpańskim
[bookmark: _GoBack]Filologia rosyjska z językiem hiszpańskim
		

	Nazwa
	Praktyczna nauka języka hiszpańskiego IV

	Nazwa w j. ang.
	Spanish Language IV – skills



	Koordynator
	dr hab. prof. UKEN Marta Cichocka 
	Zespół dydaktyczny

	
	
	Zespół pracowników Katedry Językoznawstwa Hiszpańskiego i Dydaktyki Języków Iberyjskich

	
	
	

	Punktacja ECTS*
	5
	


								


Opis kursu (cele kształcenia)

	Studenci w tym semestrze powinni opanować umiejętności językowe i kulturowe na poziomie A2.2 Common European Framework. W trakcie zajęć rozwijane są wszystkie umiejętności językowe: rozumienie ze słuchu, rozumienie tekstu czytanego, mówienie, pisanie. Wszystkie sprawności osadzone są w kontekście społeczno-kulturowym. 

W trakcie zajęć przeprowadzana jest kontrola i ocena bieżąca (kształtująca) oraz ocena podsumowująca.











Efekty uczenia się

	Wiedza
	Efekt uczenia się dla kursu
	Odniesienie do efektów dla specjalności
(określonych w karcie programu studiów dla specjalności)

	
	W01, Zna podstawową terminologię z zakresu komunikacji językowej oraz odmian i rejestrów języka.
W02, Posiada podstawową wiedzę o głównych kierunkach rozwoju odmian i rejestrów języka oraz specyfiki pracy w ramach specjalnych potrzeb językowych oraz leksyki specjalistycznej.
W03, Zna i rozumie podstawowe metody analizy i interpretacji różnych gatunków tekstu.
	K1_W02

K1_W04



K1_W05



	
Umiejętności
	Efekt uczenia się dla kursu
	Odniesienie do efektów dla specjalności
(określonych w karcie programu studiów dla specjalności)

	
	U01, Kierując się wskazówkami opiekuna naukowego potrafi wyszukiwać, analizować, oceniać, selekcjonować i użytkować informacje z wykorzystaniem różnych źródeł i zasobów.
U02, Rozpoznaje różne gatunki tekstów w języku i hiszpańskim oraz przeprowadza ich krytyczną analizę i interpretację z zastosowaniem typowych metod w celu określenia ich znaczeń, oddziaływania społecznego, miejsca w procesie historyczno-kulturowym.
U03, Przygotowuje i redaguje teksty pisemne z wykorzystaniem zarówno strategii perswazyjnych oraz właściwego słownictwa specjalistycznego, jak i innowacyjnych środków przekazu.
U04, Posługuje się językiem hiszpańskim na poziomie A2.2, zgodnie z wymaganiami określonymi przez Europejski System Opisu Kształcenia Językowego.
	K1_U01



K1_U04




K1_U06



K1_U07




	Kompetencje społeczne
	Efekt uczenia się dla kursu
	Odniesienie do efektów dla specjalności
(określonych w karcie programu studiów dla specjalności)

	
	K01, Prawidłowo identyfikuje i rozstrzyga problemy wynikające z pracy z językiem specjalistycznym.
K02, Uczestniczy w życiu kulturalnym, korzystając z różnych mediów i różnych form.
	K1_K01

K1_K03






	Organizacja

	Forma zajęć
	Wykład
(W)
	Ćwiczenia w grupach

	
	
	A
	
	K
	
	L
	
	S
	
	P
	
	E
	

	Liczba godzin
	
	
	60
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	




Opis metod prowadzenia zajęć

	Analiza tekstów, rozumienie tekstu czytanego i ze słuchu, samodzielnie i pod kierunkiem wykładowcy, ćwiczenia gramatyczno-leksykalne, krótkie prace pisemne w czasie zajęć, praca w grupie, testy (kolokwia) cząstkowe, wypracowania domowe



Formy sprawdzania efektów uczenia się

	
	E – learning
	Gry dydaktyczne
	Ćwiczenia w szkole
	Zajęcia terenowe
	Praca laboratoryjna
	Projekt indywidualny
	Projekt grupowy
	Udział w dyskusji
	Referat
	Praca pisemna (esej)
	Egzamin ustny
	Egzamin pisemny
	Inne

	W01
	
	
	
	
	
	x
	
	x
	
	
	
	x
	

	W02
	
	
	
	
	
	x
	
	x
	
	
	
	x
	

	W03
	
	
	
	
	
	x
	x
	x
	
	
	
	
	

	U01
	
	
	
	
	
	x
	
	
	
	
	
	
	

	U02
	
	
	
	
	
	
	
	x
	
	
	
	x
	

	U03
	
	
	
	
	
	x
	
	
	
	x
	
	
	

	U04
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	x
	x
	

	K01
	
	
	
	
	
	
	x
	x
	
	
	
	x
	

	K02
	
	
	
	
	
	
	x
	
	
	
	
	
	





	Kryteria oceny
	Kurs kończy się egzaminem pisemnym oraz ustnym. 
Warunkiem do przystąpienia egzaminu ustnego jest zdanie egzaminu pisemnego. 
Aby przystąpić do egzaminu należy:
- otrzymać pozytywny wynik ze wszystkich kolokwiów cząstkowych (możliwe kolokwium zaliczeniowe), 
- aktywnie uczestniczyć w zajęciach, 
- realizować wszystkie zadane prace,
- uczestniczyć w zajęciach (możliwe 3 nieobecności u każdego z prowadzących zajęcia osobno).

Ocena z egzaminu jest ocen końcową. Punktacja wynosi:

3,0 od 70%
3,5 od 76%
4,0 od 82%
4,5 od 88%
5,0 od 94%

W przypadku niezdania jednej części egzaminu, student podchodzi do obu części w sesji poprawkowej. 

W przypadku niedopuszczenia do egzaminu, student podchodzi do egzaminu w sesji poprawkowej.

Kolokwia cząstkowe nie podlegają poprawie.




	Uwagi
	





Treści merytoryczne (wykaz tematów)

	Opisywanie wydarzeń z przeszłości, zwyczajów, pisanie biografii. 
Słownictwo związane z jedzeniem i kuchnią, zdrowiem, samopoczuciem, dolegliwościami i zdrowym trybem życia, podróżami, pracą, miastem, nowymi technologiami, relacjami między ludźmi.
Udzielanie rad i sugerowanie, użycie zwrotów grzecznościowych, przekazywanie informacji udzielonych przez innych.
Wyrażanie emocji, opinii i życzeń.




Wykaz literatury podstawowej

	· T. Diz Gamallo, J. Infante Lourido, S. Vázquez Ures, ARRIBA 2 Curso de español como lengua extranjera, A2, Editnos



Wykaz literatury uzupełniającej

	 1. F. Castro Viúdez, P. Díez Ballesteros, I. Rodero Díez, C. Sardinero Francos, Nuevo Español en marcha, libro del alumno, A1 + A2- Curso de español como lengua extranjera, Nivel básico SGEL
2. Francisca Castro Viúdez, Aprende gramática y vocabulario 1, 2, 3, SGEL
3. Laura Fernández Rodríguez, Comprensión escrita- Práctica A1/A2, , en Clave ELE 
4. Carlos G. Medina Montero, Desde el principio, usos del español: teoría y práctica comunicativa,  SGEL . 
5. El español con juegos y actividades. Nivel elemental, nivel intermedio-inferior, nivel intermedio versión española de Pablo Rocío Domínguez y Raquel García, ELi 2003
6. El español en crucigramas para principiantes. ELI
7. Joaquín Masoliver, Historias breves para leer- Nivel elemental, nivel intermedio, SGEL
8. José Siles Artes, Historias para conversar-  nivel básico. SGEL 
9. M. Angeles Buendía, M.Bueno, R. M. Lucha Pasatiempos con los verbos. Temas de español 8. ELE.  Edinumen
10. A. Kowalewska, M. De la Cruz, Hiszpański nie gryzie. Dla średniozaawansowanych. EDGAR
11. D. Vargas Vargas, Vocabulario en acción, DRACO
12. Materiały i ćwiczenia własne
13. Materiały z Internetu




Bilans godzinowy zgodny z CNPS (Całkowity Nakład Pracy Studenta)

	Ilość godzin w kontakcie z prowadzącymi
	Wykład
	

	
	Konwersatorium (ćwiczenia, laboratorium itd.)
	90

	
	Pozostałe godziny kontaktu studenta z prowadzącym
	10

	Ilość godzin pracy studenta bez kontaktu z prowadzącymi
	Lektura w ramach przygotowania do zajęć
	10

	
	Przygotowanie krótkiej pracy pisemnej lub referatu po zapoznaniu się z niezbędną literaturą przedmiotu
	5

	
	Przygotowanie projektu lub prezentacji na podany temat (praca w grupie)
	5

	
	Przygotowanie do egzaminu
	30

	Ogółem bilans czasu pracy
	150

	Ilość punktów ECTS w zależności od przyjętego przelicznika
	5



